
К несчастью для Тан Ли Сюэ, реальность не всегда соответствовала ее желаниям. Именно по
этой причине каждый должен быть готов к худшей ситуации.

Так и случилось сейчас...

Тан Ли Сюэ была уверена, что никто не сможет обнаружить, где она прячется, благодаря
сочетанию пассивной способности [Сокрытие] и [Искусства Сокрытия], которое она
тренировала, пока не достигла профессионального уровня.

Но не все обнаруживали своих врагов или добычу с помощью своих пяти чувств или следов
присутствия врагов!

После того, как Тан Ли Сюэ вырыла свою скрытую пещеру, чтобы противостоять откату после
[Божественного Владения] с Яя, небо потемнело не сразу.

С наступлением ночи многие ночные хищники начали выходить из своих гнезд и охотиться за
добычей, чтобы набить свои голодные желудки.
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Этот мощный [Пурпурный ядовитый тарантул] был одним из самых сильных ночных хищников
в этом неизвестном лесу.

Более того, [Пурпурный ядовитый тарантул] находил свою добычу не с помощью пяти органов
чувств, а ощущая вибрации потенциальной добычи через свои лапы и волоски на теле. Когда
добыча была обнаружена, они быстро перемещались и буквально набрасывались на нее.

В отличие от других тарантулов, яд [Пурпурного ядовитого тарантула] был особенно сильным.
Его яд не только парализовал жертву, но и превращал ее в жидкость, чтобы [Пурпурный
ядовитый тарантул] мог ее съесть.

Сейчас этот ядовитый тарантул размером с лошадь сумел обнаружить скрытую пещеру Тан Ли
Сюэ и быстро подполз к ней.

Передними лапами он осторожно разрыл закрытый вход и просунул голову в пещеру. Его
восемь страшных глаз жадно уставились на страдающую Тан Ли Сюэ.



Она все еще страдала от обратной реакции после [Божественного Владения] и была без
сознания. Ее выносливость не восстановилась ни на йоту, потому что невыносимая боль от
отката уничтожила ее сразу же как она немного восстановливалась.

Пурпурный ядовитый тарантул схватил тело Тан Ли Сюэ крепкими передними лапами и
приблизил ее к своей пасти.

Когда тарантул открыл рот, чтобы укусить тело Тан Ли Сюэ и впрыснуть в нее смертельный
яд...

БББААААААААААААААААААААААААААААААММММММММ!!!!

Огромное тело тарантула отбросило на несколько метров, а тело Тан Ли Сюэ выпало из хватки
его передних лап.

Белая тень быстро промелькнула и поймала ее, прежде чем она успела упасть и удариться о
землю.

Это был старейшина Ян из Секты Бессмертного Меча!

Он использовал свой летающий меч и на полной скорости полетел в ту сторону, откуда
прилетела стрела ветра. Он хотел найти человека, который спас его, и поблагодарить его
должным образом. Он даже хотел преподнести ему несколько подарков в благодарность.

По мнению старейшины Яна, тот, кто спас его, должен быть старейшиной с непревзойденным
мастерством боевого искусства.

Этот старец путешествовал по всему миру с луком на спине.

Когда тот старец встречал несправедливость или злодеев, подобных старику в черной маске, он
использовал свой лук и стрелы, чтобы казнить их на месте.

Увы, он не смог найти этого старейшину, даже пройдя более пятидесяти миль от города
Цюаньхай, и вместо него встретил эту девушку, попавшую в беду.

Старейшина Ян даже не заметил эту девушку в беде, потому что летел высоко в небе. Но Кровь
Похоти, ассимилированная в его теле, внезапно отреагировала, когда старейшина Ян пролетел
над ней.

Он подумал, что здесь есть сокровище, и решил проверить его, но обнаружил женщину в
черном плаще, которую чуть не съел заживо огромный паук.

ХИИИИИИИИССССССС~~!!!

[Пурпурный ядовитый тарантул] шипел в гневе и агрессивно набросился на старейшину Яна!

"ОТВАЛИ!!!" раздраженно крикнул старейшина Янг, нанося удар ногой в сторону [Пурпурного
ядовитого тарантула].



БАААААНГ~~!!!

[Пурпурный ядовитый тарантул] отлетел назад на несколько метров, а старейшина Ян сделал
несколько шагов назад.

Он глубоко нахмурился и пробормотал: "С этим насекомым довольно сложно справиться... и у
меня осталось не так много Ци после долгого противостояния с этим стариком".

[Пурпурный ядовитый тарантул] был настоящим хищником и, можно сказать, королем этого
неизвестного леса. Он был демоническим зверем класса [Редкий], а не просто демоническим
зверем [Необычного] уровня.

Очевидно, что даже такой эксперт стадии формирования ядра, как старейшина Ян, не мог
победить его одним взмахом руки. Более того, у [Пурпурного Ядовитого Тарантула] очень
прочный панцирь, и он даже еще не использовал свою мощную божественную способность.

Хотя старейшина Ян чувствовал, что сможет победить этого [Пурпурного Ядовитого
Тарантула] за одну минуту, если будет сражаться серьезно, он явно не хотел тратить
оставшуюся Ци и время, чтобы убить его.

Поэтому старейшина Ян решил достать свой летающий меч из пространственного кольца и
прыгнул на него сверху с Тан Ли Сюэ на руках.

Старейшина Ян быстро опустил свой летающий меч и взмыл в небо!

ХИИИИИИССССССС~~!!!

Пурпурный ядовитый тарантул снова громко зашипел от злости и выплеснул ядовитую липкую
паутину в сторону летящего старейшины Яна. Он пытался поймать старейшину Яна и Тан Ли
Сюэ своей ядовитой липкой паутиной и утащить их вниз с неба.

Старейшина Ян быстро управлял летающим мечом под ногами, чтобы избежать липкой
паутины, и увеличивал скорость полета пока не достиг максимальной скорости.

Пурпурный ядовитый тарантул продолжал злобно шипеть, но он не мог летать, поэтому мог
только мысленно проклинать старейшину Яна за то, что он украл его вкусную и питательную
добычу.

Старейшина Ян подумал решил не возвращаться обратно в город Цюаньхай. После того, как
жители города придут в себя, там наверняка будет большой переполох.

Действительно, старейшина Ян, Тан Ли Сюэ и Е Чжэнь уже остановили кровавый барьер от
высасывания крови и жизненной силы людей города Цюаньхай, как только смогли, чтобы
минимизировать ущерб.

Но некоторые из слабых людей, такие как старики, больные, дети, младенцы и так далее,



определенно скончались бы первыми.

Спасти всех было просто невозможно. Они могли только попытаться спасти большинство из
них.

Около трети населения города, возможно, уже умерло от воздействия этого кровавого барьера.

Старейшина Ян уже направил часть своей Ци в Е Чжэня, прежде чем погнался за стариком в
черной маске, поэтому Е Чжэнь уже пришел в себя. Старейшина Ян также приказал ему
помочь ослабленным людям, а позже, когда люди в городе придут в себя, утихомирить
суматоху.

Он также велел Е Чжэню объяснить произошедшее правителю города Цюаньхай, чтобы они
могли справиться с последствиями.

Старейшина Ян вздохнул и покачал головой. Он решил больше не думать об этом и сначала
помог прийти в себя девушке в лисьей маске.

Пролетев некоторое время, старейшина Ян приземлился в долине и перенес потерявшую
сознание Тан Ли Сюэ в естественную пещеру.

Старейшина Ян положил потерявшую сознание Тан Ли Сюэ и потрогал ее запястье, чтобы
проверить состояние.

Он нахмурился еще больше после того, как диагностировал состояние Тан Ли Сюэ, так как не
смог найти причину ее болезни. Все-таки телосложение людей и зверей было совершенно
разным.

Хотя Тан Ли Сюэ сейчас выглядела идентично человеку, все равно невозможно было
диагностировать ее тело по человеческим стандартам.

Старейшина Ян снова задумался на некоторое время, после чего достал две таблетки из своего
пространственного кольца. Это были Промежуточная Пилюля Потивоядия и Промежуточная
Пилюля Восстановления Ци.

Он вложил обе таблетки в рот Тан Ли Сюэ, пробормотав при этом: "Я могу помочь тебе только
в этом. Дальше можешь рассчитывать только на себя".

После этого старейшина Ян вышел из пещеры. Он даже не прикоснулся к лисьей маске Тан Ли
Сюэ, черному плащу и капюшону, закрывавшему ее лицо и голову.

У каждого есть свой секрет, и старейшина Ян знал об этом больше всех, как и о том, что он
должен носить эту серебряную маску, чтобы закрыть свое лицо.

.....

...



.

Отдача от режима [Божественного Владения] длилась несколько часов, прежде чем полностью
утихла.

После того, как болезненная реакция утихла, Тан Ли Сюэ наконец-то смогла спокойно заснуть,
чтобы восстановить свою ци, жизненную энергию и выносливость.

На следующее утро Танг Ли Сюэ разбудил ароматный запах жареного мяса. Это был такой
знакомый аромат... Аромат, которого она так жаждала время от времени.

Она еще не полностью восстановила все свои силы, но, по крайней мере, уже сейчас могла
беспрепятственно передвигаться благодаря пилюлям старейшины Яна.

Длинные серебряные ресницы Танг Ли Сюэ слегка затрепетали, и она медленно открыла свои
топазово-голубые глаза.

Она встала и растерянно оглядела незнакомую пещеру.

Тан Ли Сюэ глубоко нахмурилась. Она быстро проверила свое тело, пространственные
мешочки, пространственные кольца, лисью маску, белую одежду, черный плащ и черный
капюшон.

Убедившись, что ничего не пропало и не изменилось Тан Ли Сюэ облегченно вздохнула, но
ослаблять бдительность пока не решилась.

Она решила встать и вышла из пещеры, чтобы поискать источник аппетитного аромата.

Когда Тан Ли Сюэ вышла из пещеры, она увидела, что молодой человек с серебряной маской
на лице и в белой одежде тщательно жарит мясо у костра.

Его уверенно сидящая фигура напомнила Тан Ли Сюэ человека в черной маске. По какой-то
непонятной причине Тан Ли Сюэ увидела, что человек в черной мантии жарит мясо на гриле, а
не человек в серебряной маске, радостно болтает и дразнит кого-то.

К сожалению, лицо человека в черной мантии было очень размытым. Танг Ли Сюэ не могла
разглядеть его выражение, но она знала, что он очень счастлив.

У Тан Ли Сюэ появилось головокружение и она потрясла головой.

Человек перед ее глазами снова превратился в молодого человека в серебряной маске, и она
снова полностью забыла о мужчине в черном.

"Ты уже проснулась? Как твое тело? Ты все еще чувствуешь..." Юноша в серебряной маске
повернулся и спросил Танг Ли Сюэ, но тут же остолбенел, увидев пару знакомых топазово-
голубых глаз Танг Ли Сюэ.



Это была пара самых красивых и завораживающих глаз, но не это было причиной, почему
старейшина Ян остолбенел...

"Сяо... Бай?" Молодой человек в серебряной маске подсознательно пробормотал.
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